Week 17: Prepositions

Day 1: This week you will examine prepositions. These are the little words that show direction and
location. [ remember from my school days that my teacher said these are the words that show what you
can do to a box (That explanation usually works): on, above, under, beside, through, with, against, out of,
into, etc.

In addition, prepositions in Greek always work with cases, such as nominative, genitive, etc. Some
prepositions will only work with one case, but other prepositions will work with different cases and will
mean something different when they work with different cases. You will see that in the word for day 4
below.

Reminder about cases: (Note: don’t worry about memorizing these but only be familiar with them. You
will need to memorize the meaning of the different cases of the prepositions, though.)

Case

Nominative | This is the subject of the sentence.

Genitive This modifies or relates to another word. For example, in the phrase “the shoes of Jesus,”
the phrase “of Jesus” is in the genitive case because it relates to “the shoes.”

Ablative This shows separation. For example, in the sentence, “I tell the child to go away from the
fire,” the phrase “away from the fire” is in the ablative case.

Dative This shows receiving. For example, in the sentence, “I am speaking to the child,” the
phrase “to the child” is in the dative case.

Locative This shows location. For example, in the sentence, “I tell the child to go in the house,” the

phrase “in the house” is in the locative.

Instrumental | This shows how something is done. For example, in the sentence, “I write with a pencil,”
the phrase “with a pencil” is in the instrumental.

Accusative This is the direct object of the sentence (where the action of the verb is directed).

Vocative This is a command.

Day 2: New word: from, away from

® (TIO

e Pronounced like this: a (short “a” sound) - po (short “0” sound)

e This preposition takes (or the following word will have) the ablative case (from
Genative/Ablative)

e Example:

o OTTO TOU ‘lEpOﬁ from/away from the temple

o Pronounced like this: a (short ‘a’ sound) - po (short ‘0’ sound) tou (like in group) hi (short
‘i’ sound) - ay (as in hay) - rou (like in group)

Day 3: New word: into, in, to

e &G

e Pronounced like this: ice

e This preposition takes the accusative case.
e Example:
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o ELG TOV LEPOV  into/in/to the temple
o Pronounced like this: ice ton ( short ‘0’ as in proton) hi (short ‘i’ sound) - ay (as in hay) -
ron (short ‘o’ as in proton)

Day 4: New word: “through, by” or “because of”

o 14

e Pronounced like this: di (short “i” like in “pit”) - a (short “a” as in “father”)

e This preposition takes two different cases:
o when the following word is in the genitive case it means “through” or “by”
o when the following word is in the accusative case it means “because of”

e Examples:

o OLA TOU ‘lngf)' through/by the temple (ablative case)
o OLA TOV ispév because of the temple (accusative case)

Day 5: New word: Isend

e TEUTIW

e Pronounced like this: pem (short “e” like in pet) - po (long “0”)

Day 6: Weekly Exercises:
1. OV kplvw TOV avBpwmov S Oeov.

2a. [lépmw dobAov Sua tepoD.

2b. ITéumw oV SoDAov d1d iepoD.

2c¢. Mépmw tov So0Aov SLd Tob tepo.

2d. ITéumw tovg So00AovGg Sia ToD LepoD.

2e. [lEpmw ToUg §0DA0UG SLA TV LEPHDV.
2f. TIEumelg Tovg 600A0UG S T@V Lep V.
2g. Iléumopev ToUG S0UA0UG LA TV Lep@dV.
3a. Albdokovol Toig avBpwToLg.

3b. Awdaokovotv avBpwmoLg.

e A18A0K0UGCLY ends with a moveable nu since the next word begins with a vowel

3c. Aldaokel avBpwToLS €i¢ BaoAelav.
4a. Al Oedv AEyw Adyov.

4b. Al Oeov Ayete AOYOV.

4c. Ald Oedv Aéyete AdYoULG.



4d. Aldx Oedv Aeyete AOYOLG €LC TEKVOV.
4e. Ald Oedv AEyeTe AOYOLG €(C TA TEKVAL.

5.
6.
7.
8.
9.

[Tepumel viov amo Ti)§ TTPOPNTAC.
AapBavopev d@pov amo Tod SoDAov.
BAéw Inoobv €ig iepov.

OV Yivwokw TV nuepav Oeod.
"Exopev (x60v kal kapTov.

10. 'O cwtp €oTL XpLOTOV.

Answers

1.

2a.

2b.
2cC.
2d.
2e.

2f.

4a.
4b.
4c.
4d.
. Because of God, you (plural) say/speak words to the children.

oo No W

0

[ do not judge the man/person because of God.
[ send a servant/slave through/by a temple.
e Note, you will have to chose whether to use servant or slave and through or by.
¢ You usually will be able to tell because of what is happening in the rest of the sentence.
e But, sometimes you will have to use the word you feel is best when it is not clear which one to use.
e Thatis one reason there are so many different Bible translations, because people choose different
meanings depending on what that translator thinks works best. Since people have different
opinions on what works best, you have different translations. Welcome to Bible translation!
[ send the servant/slave through/by a temple.
[ send the servant/slave though/by the temple.
I send the servants/slaves through/by the temple.
[ send the servants/slaves through/by the temples.
You (singular) send the servants/slaves through/by the temples.

. We send the servants/slaves though/by the temples.
3a.
3b.
3c.

They teach the men/people.

They teach men/people.

He/she teaches people in a kingdom.

e &l(G can be translated either into or in or to. Here the best translation is “in.”
Because of God, | speak/say a word.

Because of God, you (plural) say/speak a word.

Because of God, you (plural) say/speak words.

Because of God, you (plural) say/speak words to a child.

e “Child” in Greek is neuter, and so see the chart on #4 below for Accusative Plural.
He/She sends a son away from the prophet.
We take/receive a gift from the servant.
I see Jesus in a temple.
[ do not know the day of God.
We have a fish and fruit.

. The savior is Christ.

“w:_n

e To find “is” see #2 below.

What you have learned so far

1.

Present Active Indicative endings



PIA singular plural
first | &y gyouev
person

[ have we have

[ am having we are having
second | X 24
Serson | EXELS EXETE

you (singular) have
you are having

you (plural) have
you are having

third 14 24
berson | EXEL exovol(v)
he/she/it has they have
he/she/itis having | they are having
infinitive => | Exewv
to have

) ’
2. Present active indicative of Ell.ll.

PIA singular plural
first rot 4 4
person ELUL EOUEV

[am we are
second E,l é oT é
person _

you (singular) are you (plural) are
third | ¢5t{(V) sioi(v)
person

he/she/itis they are

infinitive => | elvat

to be

3. Masculine definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular | Plural Translation
Nominative (‘) O‘l the
Genitive/Ablative 00 | TV of/from the
Dative/Locative/Instrumental T q) T Otg to/in/with the
Accusative T C,)V T 01’) G the

4. Neuter definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular Plural Translation
i i /4 14

Eomlnatlve 0 & the

g;gltlve/ Ablative TOV (same as masculine) TV (same as masculine) of/t;r:m




Dative/Locative/Instrumental

T (same as masculine)

TOIQ (same as masculine)

to/in/with

D/L/I the
A r , ’ th
Accusa 1ve TO (same as nominative) | TOl (same as nominative) ¢

5. Feminine definite article: the endings of nouns will be similar.

Case Singular | Plural | Translation
Nominative ! ' the
N M al
Genitive/Ablative = ~, of/from
/A T | tév|
Dative/Locative/Instrumental = 7~ | to/in/with
D/L/I Tn TaLG the
Accusative 1 4 the
A ™MV | TAG
6. First Declension endings: Feminine
Case Singular Translation Plural Translation
N é(Y é(T[T] love é(Y (,XT[ oL loves
G/A (’XYC,XT[T] G of/from love (’XY(’XT[T] WV of/from loves
D/L/I dyé“.[n to/in/with love (’XY(’XT[(XLQ to/in/with loves
A dy C’“Tn Vv love (’xy (,XT[ oG loves
7. Second Declension Endings: Masculine
Case Singular Plural
N N N
avBpwmog | avOpotol
(same ending as the
definite article)
G/A 1 avBpw oV | AVOPOTIWV
(same ending as the
definite article)
D/L/I » ’ ) ’
avOpwniw | avBpwTOoLg
(same ending as the
definite article)
A JA) ) ’
avOpwTov | avBpwToug
(same ending as the
definite article)

8. Second Declension Endings: Neuter

|Case ‘ Singular ‘

Plural




lepov | lepd

G/A | iepoD | lepidv

P/LT iep® | iepolg

A

lepov | lepd

Vocabulary

dyamm,n love

d8eA@0og, 0 brother

ayyeAlog, 0 messenger, angel

dkoVw [ hear

avBpwtog, 0 man/human/person/human being

dmo (ablative) from, away from

Baolela, 1 Kkingdom

BAemw Isee

Ywwwokw I know

YAGooa, |  tongue

Yypapw I write

Sta  (genitive) through, by
(accusative) because of

Sdiddokw Iteach

doUAog, 0 servant/slave

d®pov, TO gift

elut  Tam

el¢ (accusative) into, in, to

gxw [have

N or
nuepa, N day
0eog, 0 God

lepov, T0  temple
‘Inocobg  Jesus



(x0V¢, 0 fish

kal and

Kaptog, 0 fruit

kplvw Tjudge
AauBavw 1 take, receive
Aéyw Isay orlspeak
AOYog, 0  word

oV, OVK, OI,)X NOT vefore a consonant, before smooth breathing, before rough breathing
matnp, 0 father
meunw I send
Tpo@NTNG, 0 prophet
owTtnp,0 savior
TEKVOV, TO child
LLOG, 0 son

Xplotog, 0 Christ



